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AKU ODVIJAČ  PAS 4 C4

Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za 
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog proi-
zvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i zbri-
njavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama 
za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite 
isključivo na opisani način i u navedenim područjima uporabe. 
U slučaju predaje proizvoda trećim osobama predajte i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba
Uređaj je namijenjen za zavrtanje i odvijanje vijaka u drvetu, plastici i 
metalu. Uređaj koristite samo na opisani način i u opisanim područji-
ma uporabe. Uređaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu. Svaki 
drugi način uporabe i svaka izmjena uređaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost  
za štete nastale uslijed nenamjenskog korištenja uređaja.

Napomene u vezi robne marke
USB® je registrirana robna marka organizacije  
UBS Implementers Forum, Inc. 
Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene 
robne marke njihovih odgovarajućih vlasnika.
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Oprema
	�Prekidač za odabir smjera okretanja/Blokada uključivanja

	�Pokazivač smjera okretanja u desnu stranu

	�Pokazivač stanja napunjenosti baterije

	�Pokazivač smjera okretanja u lijevu stranu

	�Utičnica za punjenje

	�Prekidač UKLJ/ISKLJ

	�LED svjetiljke

	�Prihvatnik alata 
	�Punjač

9a	�USB utikač kabela za punjenje

9b	��USB-C-utikač kabela za punjenje

	�Nastavci

Opseg isporuke
	 1	 Aku odvijač

	 1	 Punjač

	 1	 Kabel za punjenje

	30	 Nastavaka x 25 mm

	 1	 Upute za uporabu
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Tehnički podaci

Aku odvijač PAS 4 C4
Nazivni napon	� 4 V  (istosmjerna struja)

Baterija (integrirana)	�   (1 ćelija)

Kapacitet baterije	� 1500 mAh

Nazivni broj okretaja  
u praznom hodu	� n

0
 200 min-1

Okretni moment	� maks. 10 Nm

Prihvatnik alata	� 6,35 mm (¼“)

Za punjenje alata s pogonom na baterije  
koristite isključivo sljedeći punjač PAS 4 C4-1
Prosječno 
Operativna učinkovitost	 78,17%

Potrošnja energije  
pri nultom opterećenju	 0,07 W

ULAZ/Input
Nazivni napon	� 100–240 V ∼, 50/60 Hz  

(izmjenična struja)

Nazivna struja	 0,3 A

Sigurnosni transformator	

Preklopno napajanje	

IZLAZ/Output
Nazivni napon	� 5,0 V  (istosmjerna struja)

Nazivna struja	� 1700 mA

Trajanje punjenja	� oko 1 sat

Razred zaštite	 II /   (dvostruka izolacija)

Izlazna snaga	 8,5 W
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Informacije o buci i vibracijama
Mjerna vrijednost zvuka je ustanovljena sukladno normi EN 62841. 
A - standardna razina emisije buke električnog alata obično iznosi:

Razina zvučnog tlaka	 L
pA

 =	 68,2	 dB (A)
Razina zvučnog učinka	 L

WA
 =	 79,2	 dB (A)

Odstupanje K	 K
pA/WA

 =	 3	 dB

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova) izračunat u 
skladu s normom EN 62841:

Vijci
Vrijednost emisije vibracija	 a

h
 =	 0,86	 m/s2

Odstupanje	 K =	 1,5	 m/s2

NAPOMENA

►	 Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti 
emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za usporedbu električnih alata.

►	 Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti 
emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu opterećenja. 

 UPOZORENJE!

	► Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog korištenja električ-
nog alata odstupati od navedenih vrijednosti ovisno o načinu 
uporabe električnog alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

	► Pokušajte zadržati opterećenje na što nižoj razini. Primjeri mje-
ra za smanjenje opterećenja vibracijama su nošenje rukavica 
prilikom uporabe uređaja i ograničenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona (primjerice 
razdoblja u kojima je električni uređaj isključen i razdoblja u  
kojima je uređaj uključen, ali radi bez opterećenja).
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Opće sigurnosne napomene  
za uporabu električnog alata

 UPOZORENJE!

	► Pročitajte sve sigurnosne napomene, upute, slike i tehničke 
podatke koji se nalaze uz ovaj električni alat. Nepridržavanje 
sljedećih uputa može uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške 
ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću 
uporabu.
Pojam "električni alat" koji se koristi u sigurnosnim napomenama 
odnosi se na električni alat s mrežnim napajanjem (s mrežnim kabelom) 
i na električni alat s pogonom na baterije (bez mrežnog kabela).

1. �Sigurnost na radnom mjestu
a)	� Radno mjesto držite čistim i dobro osvijetljenim. Neuredno i 

neosvijetljeno radno mjesto može uzrokovati nezgode.

b)	� Električni alat ne koristite u eksplozivnom okruženju u kojem 
se nalaze zapaljive tekućine, plinovi ili prašina. Električni ure-
đaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

c)	� Djecu i druge osobe držite podalje tijekom korištenja električ­
nog alata. U slučaju nepažnje možete izgubiti kontrolu nad elek-
tričnim alatom.

2. �Električna sigurnost
a)	� Priključni utikač električnog alata mora pristajati u utičnicu. 

Utikač se ni na koji način ne smije mijenjati. Ne koristite adap­
terske utikače s uzemljenim električnim alatom. Neizmijenjeni 
utikači i odgovarajuće utičnice umanjuju rizik od strujnog udara.
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b)	� Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama kao  
što su cijevi, sustavi grijanja, štednjaci ili hladnjaci. Rizik od 
strujnog udara veći je kada je tijelo uzemljeno.

c)	� Električni alat zaštitite od kiše i vlage. Prodiranje vode u električni 
uređaj povećava rizik od strujnog udara.

d)	� Priključni kabel ne koristite za druge namjene, primjerice za 
nošenje električnog alata, vješanje istog ili izvlačenje utikača 
iz utičnice. Priključni kabel držite podalje od izvora topline, 
ulja, oštrih bridova i pokretnih dijelova. Oštećeni ili zapetljani 
priključni kabeli povećavaju rizik od strujnog udara.

e)	 �Ako električni alat koristite na otvorenom, koristite samo 
produžne kabele koji su prikladni za uporabu na otvorenom. 
Uporaba takve vrste produžnog kabela prikladnog za uporabu 
na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f)	� Ako nije moguće izbjeći uporabu električnog alata u vlažnom 
okruženju, koristite fido sklopku. Korištenje fido sklopke smanjuje 
rizik od strujnog udara.

	■   OPREZ    UPOZORENJE: Mogućnost strujnog udara! 
Ne otvarati kućište proizvoda

3. �Sigurnost osoba
a)	� Budite pažljivi, pazite na ono što radite, i električnim alatom 

rukujte razumno. Električni alat ne koristite ako ste umorni ili 
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak 
nepažnje za vrijeme uporabe električnog alata može dovesti do 
ozbiljnih ozljeda.

b)	� Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite zaštitne naočale.
Nošenje osobne zaštitne opreme kao što je maska protiv prašine, 
nošenje sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, zaštitnih ruka-
vica, zaštitne kacige ili zaštite za sluh – ovisno o vrsti i namjeni 
električnog alata – umanjuje rizik od ozljeda.
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c)	� Izbjegavajte nehotično uključivanje uređaja. Uvjerite se da je 
električni alat isključen prije nego ga priključite na napajanje 
i/ili bateriju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom nošenja električnog 
alata prst držite na sklopci ili priključite napajanje uključenog 
uređaja, može doći do nezgode.

d)	� Alat za namještanje ili ključeve za matice uklonite prije uključi­
vanja električnog alata. Alat ili ključ koji se nalazi u rotirajućem 
dijelu električnog alata mogu uzrokovati ozljede.

e)	� Izbjegavajte neprirodan položaj tijela. Pobrinite se da čvrsto 
stojite i održavajte ravnotežu u svakom trenutku. Na taj ćete 
način moći bolje kontrolirati električni alat u neočekivanim situaci-
jama.

f)	� Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ili nakit. 
Kosu i odjeću držite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni 
dijelovi mogu zahvatiti ležernu, široku odjeću, nakit ili kosu.

g)	� Ako je moguće montirati usisivač i sustav za prihvat prašine, 
morate ih priključiti i ispravno koristiti. Uporaba usisivača može 
smanjiti ugroženost prašinom.

h)	� Ne dajte se uljuljati u lažnu sigurnost i nemojte misliti da ste 
iznad sigurnosnih pravila za električne alate, čak i ako ste 
nakon čestog rukovanja upoznati s električnim alatom.  
Nepažljivo postupanje može u djeliću sekunde uzrokovati teške 
ozljede.

4. �Korištenje i rukovanje električnim alatom
a)	� Ne preopterećujte električni uređaj. Koristite električni alat 

prikladan za vrstu posla koji obavljate. Prikladnim električnim 
alatom moći ćete bolje i sigurnije raditi u navedenom području.

b)	� Ne koristite električne alate s oštećenim sklopkama. Električni 
alat koji ne možete uključiti i isključiti opasan je i treba ga popraviti.
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c)	� Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite bateriju, prije nego što 
započnete namještati uređaj, mijenjati dijelove pribora ili 
odložite električni uređaj. Ova mjera predostrožnosti onemogu-
ćuje nehotično uključivanje električnog alata.

d)	� Električni alat koji se ne koristi čuvajte izvan dohvata djece. 
Osobama koje nisu upoznate s načinom rada električnog 
alata ili nisu pročitale upute nemojte dozvoliti da koriste ure­
đaj. Električni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

e)	� Pažljivo održavajte električni alat i alate za umetanje. Provjeri­
te rade li svi pokretni dijelovi uređaja besprijekorno i da slučaj­
no nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uređaja eventualno 
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere oštećeni da ome­
taju rad električnog alata. Prije uporabe električnog alata 
oštećene dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreće uzrokovane 
su loše održavanim električnim alatom.

f)	� Sav alat za rezanje održavajte oštrim i čistim. Pažljivo održa-
vani alat za rezanje s oštrim oštricama rjeđe se zaglavljuje i lakše 
se navodi.

g)	� Električni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite prema 
odgovarajućim uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete 
rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba električnog 
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih može uzrokovati opasne 
situacije.

h)	� Ručku i površine za hvatanje održavajte suhima, čistima i bez 
ulja i masnoće. Skliske ručke i površine za hvatanje onemoguću-
ju sigurno rukovanje i kontrolu električnog alata u nepredviđenim 
situacijama.
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5. �Korištenje i rukovanje alatom na baterije
a)	� Baterije punite samo pomoću punjača koje je preporučio 

proizvođač uređaja. Ako se punjači predviđeni za određenu 
vrstu baterija koriste s drugom vrstom baterija, postoji opasnost 
od požara.

b)	� U električnim uređajima koristite samo za to predviđene 
baterije. Uporaba drugih vrsta baterija može dovesti do ozljeda 
i do opasnosti od požara.

c)	� Bateriju koja se ne koristi držite podalje od metalnih spajalica, 
kovanica, ključeva, čavala, vijaka i drugih sitnih metalnih pred­
meta koji mogu uzrokovati premoštenje kontakata. Kratki spoj 
između kontakata baterije može uzrokovati opekline ili požar.

d)	� U slučaju pogrešne primjene može doći do curenja tekućine iz 
baterije. Izbjegavajte kontakt s takvom tekućinom. U slučaju 
kontakta, isperite vodom. Ako tekućina dospije u oči, zatražite 
dodatnu liječničku pomoć. Tekućina koja iscuri iz baterija može 
dovesti do iritacije kože i do opeklina.

e)	� Nemojte koristiti oštećenu ili izmijenjenu bateriju. Oštećene ili 
izmijenjene baterije mogu se ponašati nepredvidljivo i uzrokovati 
požar, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

f)	� Bateriju ne izlažite vatri ni previsokim temperaturama. Vatra ili 
temperature više od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

g)	� Poštujte sve naputke za punjenje i bateriju ili baterijski alat 
nikada ne punite izvan područja temperature navedenog u 
uputama za rad. Pogrešno punjenje ili punjenje izvan dopušte-
nog područja temperature može uništiti bateriju i povećati opa-
snost od požara.
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�OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!  
Baterije koje nisu predviđene za ponovno punjenje 
nikako se ne smiju puniti.

Bateriju zaštitite od visokih tempe
ratura, npr. i od trajnog utjecaja sunčeve svjetlosti, vatre,  
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. �Servis
a)	� Popravak električnog alata prepustite isključivo kvalificiranim 

stručnjacima i koristite samo originalne zamjenske dijelove. 
Na taj način osiguravate trajnu sigurnost električnog alata.

b)	� Nikada ne servisirajte oštećene baterije. Sve radove servisira-
nja baterija smije obavljati samo proizvođač ili ovlašteno osoblje 
Korisničke službe.

Sigurnosne napomene za odvijače

 UPOZORENJE!

	■ Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji opasnost od 
upadanja vijka u skrivene električne vodove, uređaj držite 
za izolirane površine za prihvat. Kontakt vijka s vodom pod 
naponom može pod napon dovesti i metalne dijelove uređaja 
te uzrokovati strujni udar.
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Sigurnosne napomene za punjače

	■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili 
više, kao i osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili 
mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva  
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile 
poduku o sigurnom rukovanju uređajem te su 
razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe 
uređaja. Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
Čišćenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca 
bez odgovarajućeg nadzora.

Punjač je prikladan isključivo za uporabu u zatvorenim 
prostorijama.

	■ Ako je potrebno zamijeniti priključni kabel, to 
treba obaviti proizvođač ili njegov predstavnik 
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe uređaja.

�UPOZORENJE! Za punjenje baterije ovog uređaja koristite isključivo 
isporučeni punjač .
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Prije uključivanja uređaja

Punjenje baterije uređaja (vidi sliku A)

NAPOMENA

	► Baterija se isporučuje djelomično napunjena. Bateriju po 
mogućnosti prije prvog puštanja u pogon punite u punjaču 
najmanje 1 sat. Na taj ćete način osigurati pun učinak baterije. 
Litij-ionsku bateriju možete puniti u svakom trenutku bez skraći-
vanja njezinoga vijeka trajanja. Prekid postupka punjenja ne 
šteti bateriji.

	► Ako pokazivač stanja napunjenosti baterije  tijekom rada svije-
tli crveno, bateriji je preostalo manje od 30% kapaciteta i trebate 
je napuniti. 

	► Nikada ne punite baterijski alat ako je temperatura okoline niža 
od 10 °C ili viša od 40 °C. Ako litij-ionsku bateriju trebate 
skladištiti na duže vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima 
provjerite stanje napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi 
između 50% i 80%. Klimatski uvjeti skladištenja moraju biti 
hladni i suhi s temperaturom okruženja između 0 °C i 50 °C.

Pokretanje postupka punjenja
	♦ Povežite USB C utikač kabela za punjenje 9b s utičnicom za 

punjenje . 

	♦ USB utikač kabela za punjenje 9a spojite na �punjač .

	♦ Priključite punjač  na izvor napona 100–240 V ∼, 50/60 Hz.

Baterija je napunjena kada pokazivač stanja napunjenosti baterije  
prebaci sa crvene na zelenu boju.
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Završavanje postupka punjenja
	♦ Odvojite punjač  od izvora napajanja.

	♦ Odvojite USB-C-utikač kabela za punjenje 9b iz utičnice za 
punjenje .

Zamjena nastavaka/umetaka za odvijanje 
(vidi sliku B)

Umetanje
	♦ Umetnite nastavak u prihvatnik alata .

Skidanje
	♦ Izvucite nastavak iz prihvatnika alata .

Uključivanje uređaja

Uključivanje/isključivanje odvijača na baterije

Uključivanje
	♦ Za puštanje uređaja u pogon pritisnite prekidač UKLJ/ISKLJ  

i držite ga pritisnutim.

Isključivanje
	♦ Za isključivanje uređaja pustite prekidač UKLJ/ISKLJ .

Promjena smjera okretanja

Okretanje udesno
	♦ Gurnite sklopku za odabir smjera okretanja  u lijevu stranu.

	♦ Pritisnite prekidač UKLJ/ISKLJ . Svijetli pokazivač smjera 
okretanja u desnu stranu . Sada možete zavrtati vijke.
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Okretanje ulijevo
	♦ Gurnite sklopku za odabir smjera okretanja  u desnu stranu.

	♦ Pritisnite prekidač UKLJ/ISKLJ . Svijetli pokazivač smjera 
okretanja u lijevu stranu . Sada možete odvrtati vijke.

Blokada uključivanja
	♦ Gurnite sklopku za odabir smjera okretanja  u srednji položaj. 

Prekidač UKLJ/ISKLJ  je blokiran.

NAPOMENA

	► Dok je prekidač UKLJ/ISKLJ  blokiran, i dalje je moguće 
aktivirati LED svjetiljke . Pritisnite prekidač UKLJ/ISKLJ .

Savjeti i trikovi
Nastavci za vijke označeni su dimenzijama i oblikom. Ukoliko niste 
sigurni, uvijek najprije isprobajte naliježe li nastavak čvrsto u steznu 
glavu (bez praznog hoda).

Održavanje, skladištenje i čišćenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! 
Prije čišćenja izvucite punjač  iz utičnice.

NAPOMENA

	► Prije radova s uređajem provjerite nalazi li se sklopka za 
odabir smjera okretanja  u sredini. To sprječava nehotično 
uključivanje.

Baterijski odvijač ne zahtijeva održavanje.

	■ Uređaj mora uvijek biti čist, suh, i na njemu ne smije biti ulja niti 
masnoće.
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	■ U unutrašnjost uređaja ne smije prodrijeti tekućina.

	■ Za čišćenje kućišta koristite krpu. Nikada ne koristite benzin, 
otapala ili sredstva za čišćenje koja agresivno djeluju na plastiku.

 UPOZORENJE!

	■ Prije čišćenja skinite nastavke. Očistite ih suhom krpom.

	■ Uređaj i pribor uvijek održavajte čistima, suhima, i bez prašine.

Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za okoliš 
koje možete zbrinuti preko lokalnih reciklažnih sabirnih 
mjesta.

Električne alate ne bacajte zajedno s kućnim 
otpadom!

Sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o rabljenim 
električnim i elektroničkim uređajima, i njezinom preuzi-

manju u nacionalno zakonodavstvo, stari se električni uređaji moraju 
sakupljati odvojeno i reciklirati na ekološki prihvatljiv način.

O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete saznati u grad-
skom ili općinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kućni otpad!

Neispravne ili istrošene baterije moraju se reciklirati u 
skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija i/ili 
uređaj zbrinite putem ponuđenih sabirnih mjesta.
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NAPOMENA

	► Baterija integrirana u ovaj uređaj ne može se izvaditi u svrhu 
zbrinjavanja.

	► Integriranu litij-ionsku bateriju smiju vaditi samo stručne osobe. 
Da biste bateriju izvadili iz kućišta, baterija mora biti prazna a 
vijci na kućištu odvrnuti. Priključke na bateriji morate pojedinač-
no redom odvojiti i izolirati.

O mogućnosti zbrinjavanja starih električnih uređaja/paketa baterija 
informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi. Integriranu litij-ionsku 
bateriju smiju vaditi samo stručne osobe. Da biste bateriju izvadili 
iz kućišta, baterija mora biti prazna a vijci na kućištu odvrnuti. 
Priključke na bateriji morate pojedinačno redom odvojiti i izolirati.

�Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na 
oznake na različitim materijalima ambalaže i po potrebi 
ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaže označeni su 
kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg značenja:  
1–7: Papir i karton, 20–22: Papir i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete 
 se raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke 
Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od 
datuma kupnje. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama 
pripadaju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U nastav-
ku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. 
Potreban je kao dokaz o kupnji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi 
greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem 
izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se 
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je 
unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o 
kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji 
greška proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen 
ili novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne započinje 
novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi 
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji even-
tualno postoje već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon 
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni popravci se 
naplaćuju.



PAS 4 C4■ 20 │ HR

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u 
pogledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne 
pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju 
i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno 
korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je 
točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na koje 
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog 
korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u slučaju
■	 normalnog trošenja kapaciteta baterije

■	 komercijalne uporabe proizvoda

■	 oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

■	 zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za održavanje,  
te pogrešnog upravljanja

■	 oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite 
sljedeće napomene:

■	 Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički 
račun i broj artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnji.

■	 Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u 
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.

■	 Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije tele-
fonski ili preko elektronske pošte kontaktirajte servisni 
odjel naveden u nastavku.

■	 Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s 
priloženim dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu 
servisa.

�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ove 
i mnoge druge priručnike, videosnimke o proizvodu 
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl 
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu 
unosom broja artikla (IAN) 351834_2007.

NAPOMENA

	► Kod alata Parkside i Florabest pošaljite isključivo neispravan 
proizvod bez opreme (npr. baterije, kovčeg za čuvanje, alat za 
montažu i slično).
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 UPOZORENJE!

	► Uređaje na popravak predajte podružnici servisa ili struč­
nom električaru uz isključivu uporabu originalnih rezervnih 
dijelova. Time se jamči očuvanje sigurnosti uređaja.

	► Zamjenu utikača ili priključnog voda uvijek treba izvršiti 
proizvođač uređaja ili njegov servis. Time se jamči očuvanje 
sigurnosti uređaja.

Servis 
	Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 351834_2007

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku 
nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com

Broj trgovačkog registra: HRB 4598
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Originalna izjava o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za 
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
NJEMAČKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava 
sljedeće norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima 
(2006/42/EC)

Direktiva EU o električnoj opremi za  
uporabu unutar određenih naponskih granica  
(2014/35/EU, samo punjač)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograničenju uporabe  
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi) 
(2011/65/EU)*
* �Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo snosi proizvo-

đač. Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. za ograničenje uporabe 
određenih opasnih tvari u električnim i elektronskim uređajima.
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Primijenjene harmonizirane norme

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019          

EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN 62233:2008                              

EN 55014-1:2017                          

EN 55014-2:2015                          

EN 61000-3-2:2014                      

EN IEC 61000-3-2:2019                

EN 61000-3-3:2013                      

EN 61000-3-3:2013/A1:2019      

EN 50581:2012                              

Tip/naziv uređaja: Aku odvijač  PAS 4 C4

Godina proizvodnje: 11–2020

Serijski broj: 351834_2007

Bochum, 03.11.2020.

 

Semi Uguzlu 
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja 
proizvoda.
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AKU ODVIJAČ  PAS 4 C4

Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili 
za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog 
proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi i 
odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napome-
nama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
na opisani način i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju 
prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj uređaj je namenjen za odvrtanje/zavrtanje vijaka u drvetu, 
plastici i metalu. Koristite proizvod samo kao što je opisano i za 
navedene oblasti primene. Uređaj nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu. Svaka druga upotreba ili promena uređaja važi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvođač ne preuzi-
ma odgovornost za štete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Napomene o robnim markama
USB® je registrovani zaštitni znak kompanije  
USB Implementers Forum, Inc. 
Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu robne marke ili 
registrovane robne marke svojih odgovarajućih vlasnika.
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Oprema
	�Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada uključivanja

	�Indikator smera rotacije Smer rotacije udesno

	�Indikator stanja napunjenosti akumulatora

	�Indikator smera rotacije Smer rotacije ulevo

	�Utičnica za punjenje

	�Prekidač za uključivanje/isključivanje

	�LED lampice

	�Držač alata 
	�Punjač 

9a	�USB utikač kabla za punjenje

9b	��USB C utikač kabla za punjenje

	�Nastavci

Obim isporuke
	 1	 aku odvijač

	 1	 punjač

	 1	 kabl za punjenje

	30	 nastavka x 25 mm

	 1	 uputstvo za upotrebu
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Tehnički podaci

Aku odvijač PAS 4 C4
Nazivni napon	� 4 V  (jednosmerna struja)

Akumulator (ugrađen)	�   (1 ćelija)

Kapacitet akumulatora	� 1500 mAh

Nominalni broj obrtaja  
u praznom hodu	� n

0
 200 min -1

Obrtni moment	� maks. 10 Nm

Držač alata	� 6,35 mm (¼“)

Za punjenje akumulatorskog alata koristite samo  
sledeći punjač PAS 4 C4-1
Prosek Operativna efikasnost	 78,17%

Potrošnja struje pri nultom  
opterećenju	 0,07 W

ULAZ/Input
Nominalni napon	� 100–240 V ∼, 50/60 Hz  

(naizmenična struja)

Nominalna struja	� 0,3 A

Sigurnosni transformator	

Prekidačko napajanje	

IZLAZ/Output
Nominalni napon	� 5,0 V  (jednosmerna struja)

Nominalna struja	� 1700 mA

Trajanje punjenja	� oko 1 čas

Klasa zaštite	 II /   (dvostruka izolacija)

Izlazna snaga	 8,5 W
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NAPOMENA

21

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa EN 62841.  
Nivo buke sa ocenom A električnog alata iznosi obično:

Nivo zvučnog pritiska	 L
pA

 =	 68,2	 dB (A)
Nivo zvučne snage	 L

WA
 =	 79,2	 dB (A)

Odstupanje K	 K
pA/WA

 =	 3	 dB

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)  
izmerene u skladu sa EN 62841:

Vijci
Vrednost emisije vibracija	 a

h
 =	 0,86	 m/s2

Odstupanje	 K =	 1,5	 m/s2

NAPOMENA

►	 Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti 
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku ispi-
tivanja i mogu da se koriste za međusobno poređenje elek-
tričnih alata.

►	 Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti 
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu 
opterećenja. 

 UPOZORENJE!

	► Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog korišćenja da 
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od načina  
na koji se koristi električni alat, posebno u zavisnosti od vrste 
radnog predmeta koji se obrađuje.
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 UPOZORENJE!

	► Pokušajte da opterećenje držite što manjim. Primeri mera za 
smanjenje opterećenja vibracijama su nošenje rukavica prili-
kom upotrebe uređaja i ograničenje radnog vremena. Pritom 
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa (na primer vremena 
u kojima je električni alat isključen, kao i vremena u kojima je 
uključen, ali radi bez opterećenja).

Opšte bezbednosne napomene  
za električne alate

 UPOZORENJE!

	► Pročitajte sve bezbednosne napomene, sva uputstva, sve 
ilustracije i tehničke podatke kojima je opremljen ovaj elek­
trični alat. Propusti prilikom pridržavanja sledećih uputstava 
mogu da dovedu do električnog udara, požara i/ili teških 
povreda.

Čuvajte sve bezbednosne napomene i sva uputstva za 
ubuduće.
Pojam "električni alat" korišćen u bezbednosnim napomenama se 
odnosi na električne alate na mrežni pogon (sa mrežnim vodom)  
i na električne alate na akumulatorski pogon (bez mrežnog voda).

1. �Bezbednost na radnom mestu
a)	� Držite svoje radno područje čisto i dobro osvetljeno. Nered 

i neosvetljena radna područja mogu da dovedu do nezgoda.
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b)	� Ne radite električnim alatom u okruženju ugroženom eksplo­
zivnom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive tečnosti, 
gasovi ili prašina. Električni alati stvaraju varnice koje mogu da 
zapale prašinu ili isparenja.

c)	� Držite decu i druga lica podalje tokom korišćenja električnog 
alata. U slučaju odvraćanja pažnje, možete da izgubite kontrolu 
nad električnim alatom.

2. �Električna bezbednost
a)	� Priključni utikač električnog alata mora da odgovara utičnici. 

Utikač ne smete ni na koji način da promenite. Ne koristite 
adapterske utikače zajedno sa zaštitno uzemljenim električnim 
alatima. Nepromenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju 
rizik od električnog udara.

b)	� Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim površinama, kao 
npr. od cevi, radijatora, šporeta ili frižidera. Postoji povišeni 
rizik od električnog udara kada je Vaše telo uzemljeno.

c)	� Držite električne alate podalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode 
u električni alat povećava rizik od električnog udara.

d)	� Ne koristite priključni kabl nenamenski, da biste nosili električni 
alat, vešali ga ili da biste izvukli utikač iz utičnice. Držite pri­
ključni kabl podalje od visokih temperatura, ulja, oštrih ivica  
ili pokretnih delova. Oštećeni ili zapleteni priključni kablovi 
povećavaju rizik od električnog udara.

e)	 �Kada radite električnim alatom napolju, koristite samo pro­
dužne vodove koji su odobreni za spoljno područje. Upotreba 
produžnog kabla, dozvoljenog za spoljno područje, smanjuje 
rizik od električnog udara.

f)	� Kada ne možete da izbegnete rad električnog alata u vlažnom 
okruženju, koristite zaštitni uređaj diferencijalne struje (FI zaštit­
na sklopka). Upotreba FI zaštitne sklopke smanjuje rizik od elek-
tričnog udara.
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3. �Bezbednost lica
a)	� Budite pažljivi, pazite na to šta radite i razumno obavljajte 

radove električnim alatom. Ne koristite električni alat kada  
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan 
trenutak nepažnje za vreme upotrebe električnog alata može da 
dovede do ozbiljnih povreda.

b)	� Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek nosite zaštitne naočare. 
Nošenje lične zaštitne opreme, kao što su maska protiv prašine, 
protivklizne bezbednosne cipele, zaštitni šlem ili štitnici za sluh, 
zavisno od vrste i primene električnog alata, smanjuje rizik od 
povreda.

c)	� Izbegavajte nenamerno puštanje u rad. Uverite se da je 
električni alat isključen, pre nego što ga priključite na strujno 
napajanje i/ili akumulator, i pre nego što ga podignete ili 
nosite. Držanje prsta na prekidaču prilikom nošenja električnog 
alata ili priključivanje već uključenog električnog alata na elek-
trično napajanje, može da dovede do nezgoda.

d)	� Uklonite alate za podešavanje ili ključeve za vijke, pre nego 
što uključite električni alat. Alat ili ključ koji se nalazi u rotiraju-
ćem delu električnog alata, može da dovede do povreda.

e)	� Izbegavajte držanje tela u neprirodnom položaju. Pobrinite  
se za stabilan položaj i u svakom trenutku držite ravnotežu. 
Na taj način možete bolje da kontrolišete električni alat u neoče-
kivanim situacijama.

f)	� Nosite prikladnu odeću. Ne nosite široku odeću ili nakit. Držite 
kosu i odeću podalje od pokretnih delova. Opuštena odeća, 
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaćeni pokretnim delovima.

g)	� Ako mogu da se montiraju uređaji za usisavanje ili sakupljanje 
prašine, ove uređaje morate ispravno da priključite i koristite.  
Korišćenjem seta za usisavanje prašine mogu da se smanje opa-
snosti od prašine.



PAS 4 C4■ 34 │ RS

h)	� Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbednosna 
pravila za električne alate, iako ste nakon česte upotrebe 
dobro upoznati sa električnim alatom. Nepažljive aktivnosti 
mogu u deliću sekunde da dovedu do teških povreda.

4. �Upotreba i postupanje sa električnim alatom
a)	� Ne preopterećujte električni alat. Koristite odgovarajući elek­

trični alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajućim električnim 
alatom ćete bolje i bezbednije da radite u navedenom području 
snage.

b)	� Ne koristite električni alat čiji je prekidač neispravan. Električni 
alat koji više ne može da se uključi ili isključi, je opasan i morate 
da ga popravite.

c)	� Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite odvojivi akumulator  
pre nego što obavite podešavanja uređaja, zamenu alata za 
umetanje ili odlaganje električnog alata. Ova bezbednosna 
mera sprečava nenamerno pokretanje električnog alata.

d)	� Električne alate koje ne koristite, čuvajte van domašaja dece. 
Nemojte dozvoliti da električni alat koriste druga lica, koja nisu 
upoznata s njim i koja nisu pročitala ova uputstva. Električni 
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

e)	� Pažljivo održavajte električne alate i alate za umetanje. 
Prekontrolišite da li pokretni delovi besprekorno funkcionišu 
i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili oštećeni, tako 
da ometaju funkciju električnog alata. Dajte oštećene delove 
na popravku pre korišćenja uređaja. Mnoge nezgode su 
prouzrokovane loše održavanim električnim alatima.

f)	� Držite alate za rezanje oštre i čiste. Pažljivo održavani alati za 
rezanje sa oštrim sečivima se ređe zaglavljuju i lakše se vode.
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g)	� Koristite električni alat, alate za umetanje itd. prema ovim 
uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju 
treba obaviti. Upotreba električnih alata za druge primene, osim 
navedenih, može da dovede do opasnih situacija.

h)	� Držite ručke i prihvatne površine suve, čiste i bez ulja i masti. 
Klizave ručke i površine za držanje onemogućuju bezbedno 
rukovanje i kontrolu električnog alata u nepredviđenim situacijama.

5. �Upotreba i postupanje sa akumulatorskim 
alatom

a)	� Punite akumulatore samo punjačima koje preporučuje proi­
zvođač. Korišćenjem punjača namenjenog za određenu vrstu 
akumulatora, postoji opasnost od požara, ako se koristi za neku 
drugu vrstu akumulatora.

b)	� U električnim alatima koristite samo akumulatore predviđene 
za tu vrstu alata. Korišćenje nekih drugih akumulatora može da 
dovede do povreda i opasnosti od požara.

c)	� Akumulator koji ne koristite, držite podalje od kancelarijskih 
spajalica, kovanica, ključeva, eksera, vijaka ili drugih sitnih 
metalnih predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj između 
kontakata. Kratak spoj između kontakata akumulatora može da 
ima za posledicu opekotine ili požar.

d)	� U slučaju pogrešne primene, tečnost može da iscuri iz akumu­
latora. Izbegavajte kontakt sa iscurelom tečnošću. Ako slučaj­
no dođete u kontakt sa ovom tečnošću, isperite je vodom. Ako 
ova tečnost dospe u oči, obratite se i lekaru. Iscurela tečnost iz 
akumulatora može da dovede do iritacije kože ili opekotina.

e)	� Ne koristite oštećen ili izmenjen akumulator. Oštećeni ili izme-
njeni akumulatori mogu da se ponašaju nepredvidivo i da dovedu 
do požara, eksplozije ili povreda.
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f)	� Ne izlažite akumulator vatri ili previsokim temperaturama. 
Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu da izazovu 
eksploziju.

g)	� Sledite uputstva za punjenje i nikada ne punite akumulator ili 
akumulatorski alat van temperaturnog područja, navedenog u 
uputstvu za rukovanje. Pogrešno punjenje ili punjenje van 
dozvoljenog temperaturnog područja može da uništi akumulator i 
može da poveća opasnost od požara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!  
Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

Čuvajte akumulator od toplote,  
npr. od trajnog izlaganja suncu, vatre, vode i vlage.  
Postoji opasnost od eksplozije.

6. �Servis
a)	� Popravku Vašeg električnog alata treba da obavlja isključivo 

kvalifikovano stručno osoblje i samo sa originalnim rezervnim 
delovima. Na taj način bezbednost električnog alata ostaje 
nepromenjena.

b)	� Nikada ne obavljajte održavanje oštećenog akumulatora.  
Sve radove na održavanju akumulatora treba da obavlja 
isključivo proizvođač ili ovlašćeni korisnički servis.



PAS 4 C4 RS │ 37 ■

Bezbednosne napomene za odvrtače

 UPOZORENJE!

	■ Držite uređaj samo za izolovane prihvatne površine kada 
izvodite radove, kod kojih vijak ili alat za umetanje može 
da naiđe na sakrivene strujne provodnike. Kontakt vijka sa 
provodnikom pod naponom može i metalne delove uređaja da 
dovede pod napon i da izazove električni udar.

Bezbednosne napomene za punjače

	■ Ovim uređajem smeju da rukuju deca starija od 
8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uputstva za rukovanje uređajem 
na bezbedan način i ako razumeju opasnosti do 
kojih može da dođe. Deca ne smeju da se igraju 
uređajem. Deca ne smeju da čiste i obavljaju 
korisničko održavanje uređaja bez nadzora.

Punjač je namenjen samo za rad u unutrašnjem prostoru.

	■ Ako je potrebna zamena priključnog kabla, 
onda to mora da obavi proizvođač ili njegov 
predstavnik, da bi se izbeglo ugrožavanje  
bezbednosti.

�UPOZORENJE! Da biste napunili akumulator ovog uređaja, koristite 
samo isporučeni punjač .
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Pre puštanja u rad

Punjenje akumulatora uređaja (vidi sliku A)

NAPOMENA

	► Akumulator se isporučuje delimično napunjen. Pre puštanja u 
rad napunite akumulator, u idealnom slučaju najmanje 1 čas. 
Na taj način obezbeđujete pun kapacitet akumulatora.  
U svakom trenutku možete da punite litijum-jonski akumulator, 
bez skraćenja veka trajanja. Prekid procesa punjenja ne šteti 
akumulatoru.

	► Kada u toku rada indikator stanja napunjenosti akumulatora  
zasvetli crveno, u akumulatoru je ostalo manje od 30% kapaci-
teta i trebalo bi ponovo da ga napunite. 

	► Nikada ne punite akumulatorski alat kada je temperatura 
okruženja ispod 10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite liti-
jum-jonski akumulator duže vremena, morate redovno da kon-
trolišete stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunjenosti je 
između 50% i 80%. Klima skladištenja treba da bude hladna i 
suva, sa temperaturom okruženja između 0 °C i 50 °C.

Pokretanje postupka punjenja
	♦ Povežite USB C utikač kabla za punjenje 9b sa utičnicom za 

punjenje . 

	♦ Povežite USB utikač kabla za punjenje 9a sa �punjačem .

	♦ Priključite punjač  na izvor napajanja sa 100–240 V ∼, 
50/60 Hz.

Akumulator je napunjen kada se na indikatoru stanja napunjenosti 
akumulatora  boja promeni iz crvene u zelenu.
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Završetak postupka punjenja
	♦ Odvojite punjač  od izvora napajanja.

	♦ Odvojite mikro USB C utikač kabla za punjenje 9b od utičnice 
za punjenje .

Zamena nastavaka i nastavaka za odvrtanje/ 
zavrtanje (vidi sliku B)

Umetanje
	♦ Umetnite nastavak u držač alata .

Skidanje
	♦ Izvucite nastavak iz držača alata .

Puštanje u rad

Uključivanje/isključivanje akumulatorskog 
odvrtača

Uključivanje
	♦ Da biste pustili uređaj u rad, pritisnite prekidač za uključivanje/

isključivanje  i držite ga pritisnutim.

Isključivanje
	♦ Da biste isključili uređaj, pustite prekidač za uključivanje/

isključivanje .

Promena smera rotacije

Smer rotacije udesno
	♦ Gurnite preklopnik za promenu smera rotacije  ulevo.

	♦ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje . Indikator 
smera rotacije Smer rotacije udesno  svetli. Sada možete da 
zavrnete vijke.
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Smer rotacije ulevo
	♦ Gurnite preklopnik za promenu smera rotacije  udesno.

	♦ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje . Indikator 
smera rotacije Smer rotacije ulevo  svetli. Sada možete da 
odvrnete vijke.

Blokada uključivanja
	♦ Gurnite preklopnik za promenu smera rotacije  u srednji 

položaj. Prekidač za uključivanje/isključivanje  je blokiran.

NAPOMENA

	► Kada je prekidač za uključivanje/isključivanje  blokiran, 
aktiviranje LED lampica  je i dalje moguće. U tu svrhu, 
pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje .

Saveti i trikovi
Nastavci za odvrtanje/zavrtanje su obeleženi prema svojim 
dimenzijama i obliku. Ukoliko ste nesigurni, uvek najpre probajte da 
li nastavak naseda bez zazora u steznoj glavi.

Održavanje, skladištenje i čišćenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRIČNOG 
UDARA! Pre radova na čišćenju, izvucite punjač  iz 
utičnice.

NAPOMENA

	► Pre nego što započnete sa radovima na uređaju, uverite se  
da je preklopnik za promenu smera rotacije  u srednjem 
položaju. To sprečava neželjeno uključivanje.

Akumulatorski odvrtač ne zahteva održavanje.

	■ Uređaj mora uvek da bude čist, suv i na njemu ne sme da bude 
ulja ili maziva.
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	■ Tečnosti ne smeju da dospeju u unutrašnjost uređaja.

	■ Koristite krpu za čišćenje kućišta. Nipošto ne koristite benzin, 
rastvarače ili sredstva za čišćenje koja nagrizaju plastiku.

 UPOZORENJE!

	■ Demontirajte nastavke pre čišćenja. Očistite ih suvom krpom.

	■ Skladištite uređaj i delove pribora na čistom i suvom mestu, bez 
prašine.

Odlaganje
Ambalaža se sastoji od ekološki prihvatljivih  
materijala, koje možete da odložite putem lokalnog 
mesta za reciklažu.

Ne bacajte električne alate u kućni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o 
starim električnim i elektronskim uređajima i primenom u 
nacionalnom pravu, istrošeni električni alati moraju da se 

sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekološki prihvatljiv način.

O mogućnostima za odlaganje dotrajalog uređaja, saznaćete u 
svojoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore u kućni otpad!

Neispravni ili istrošeni akumulatori moraju da se reciklira-
ju u skladu sa direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski 
paket i/ili uređaj preko ponuđenih sabirnih centara.
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NAPOMENA

	► Ugrađeni akumulator ovog uređaja ne može da se ukloni u 
svrhu odlaganja.

	► Samo stručno osoblje sme da ukloni ugrađeni litijum-jonski 
akumulator. Da bi se akumulator uklonio iz kućišta, akumulator 
mora da bude prazan i zavrtnji na kućištu moraju da budu 
odvrnuti. Priključci na akumulatoru moraju da budu pojedinač-
no zaredom odvojeni i izolovani.

Raspitajte se u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi o mogućnostima 
odlaganja dotrajalih električnih alata/baterijskih paketa. Samo struč-
no osoblje sme da ukloni ugrađeni litijum-jonski akumulator. Da bi se 
akumulator uklonio iz kućišta, akumulator mora da bude prazan i 
zavrtnji na kućištu moraju da budu odvrnuti. Priključci na akumulato-
ru moraju da budu pojedinačno zaredom odvojeni i izolovani.

Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.  
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale zasebno. Ambalažni materijali su označeni 

skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton, 80–98: Kompozitni materijali.

O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda 
saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.



PAS 4 C4 RS │ 43 ■

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
‒ �besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali 

kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materi-
jalu, ili

‒ �zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancij-
skom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒ �ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva 
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odno-
sno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim 
računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će 
izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvi-
đenim Zakonom.



PAS 4 C4■ 44 │ RS

Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvo-
da koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a 
na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima
1.	Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datu-

mom prodaje.

2.	Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili 
sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar…).

3.	Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5.	Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.

7.	Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

8.	Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.
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Garantni rok ne važi kod
‒ normalnog trošenja kapaciteta akumulatora

– komercijalne upotrebe proizvoda

‒ oštećenja ili izmena proizvoda od strane kupca

‒ �nepoštovanja propisa u pogledu bezbednosti i održavanja,  
grešaka u rukovanju

‒ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda Aku odvijač

Model PAS 4 C4

IAN / Serijski broj 351834_2007

Proizvođač KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA, www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik,  
Republika Srbija, tel. 021 3000 151,  
mob. 0600992648, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja 
u promet

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

	► Za alate Parkside i Florabest pošaljite isključivo neispravan artikl 
bez pribora (npr. akumulatora, kofera, alata za montažu itd).

Broj privrednog registra: HRB 4598
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 UPOZORENJE!

	► Dajte Vaše uređaje na popravku servisu ili kvalifikovanom 
električaru, i to samo sa originalnim rezervnim delovima. 
Na taj način bezbednost uređaja ostaje nepromenjena.

	► Zamenu utikača ili priključnog kabla treba uvek da obavlja 
proizvođač uređaja ili njegova korisnička služba. Na taj 
način bezbednost uređaja ostaje nepromenjena.

Prevod originalne Izjave o usklađenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno 
za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, 
NEMAČKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa 
sledećim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za mašine 
(2006/42/EC)

EZ direktiva za električne uređaje niskog napona 
(2014/35/EU, samo punjač)

Elektromagnetna kompatibilnost 
(2014/30/EU)

RoHS direktiva 
(2011/65/EU)*

* �Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o usklađenosti snosi proizvo-
đač. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU 
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograničenje upotrebe 
određenih opasnih materija u električnim i elektronskim uređajima.
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Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019          

EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN 62233:2008                              

EN 55014-1:2017                          

EN 55014-2:2015                          

EN 61000-3-2:2014                      

EN IEC 61000-3-2:2019                

EN 61000-3-3:2013                      

EN 61000-3-3:2013/A1:2019      

EN 50581:2012                              

Tip/naziv uređaja: Aku odvijač  PAS 4 C4

Godina proizvodnje: 11–2020

Serijski broj: 351834_2007

Bohum, 03.11.2020.

 

Semi Uguzlu 
- Menadžer kvaliteta -

Zadržavamo pravo na tehničke izmene u svrhu daljeg razvoja 
proizvoda.
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АКУМУЛАТОРЕН ВИНТОВЕРТ PAS 4 C4

Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. Избрали сте 
висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е част 
от този продукт. То съдържа важни указания относно безопас-
ността, употребата и предаването за отпадъци. Преди да из-
ползвате продукта, се запознайте с всички указания за обслуж-
ване и безопасност. Използвайте продукта единствено според 
описанието и за указаните области на приложение. Предавай-
те продукта на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред е предназначен за завинтване в дърво, пластмаса и 
метал. Използвайте уреда единствено според описанието и за 
указаните области на приложение. Уредът не е предназначен 
за професионална употреба. Всяка друга употреба или промяна 
на уреда се счита за нецелесъобразна и крие значителни опас-
ности от злополука. За повреди вследствие на употреба, която 
не отговаря на предназначението, производителят не поема 
отговорност.

Указания относно търговски марки
USB® е регистрирана търговска марка на  
USB Implementers Forum, Inc. 
Всички останали наименования и продукти могат да са търгов-
ските марки или регистрирани търговски марки на съответните 
им собственици.
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Оборудване
	�Превключвател на посоката на въртене/ 
Блокировка срещу включване

	�Индикатор за посоката на въртене  
„въртене по часовниковата стрелка“

	�Индикатор за състоянието на зареждане  
на акумулаторната батерия

	�Индикатор за посоката на въртене  
„въртене обратно на часовниковата стрелка“

	�Зарядна букса

	�Превключвател за включване/изключване

	�Светодиодни лампи

	�Захват за инструменти 
	�Зарядно устройство 

9a	�USB щекер на зарядния кабел

9b	��USB-C щекер на зарядния кабел

	�Битове

Окомплектовка на доставката
	 1	 акумулаторен винтоверт

	 1	 зарядно устройство

	 1	 заряден кабел

	30	 бита x 25 mm

	 1	 ръководство за потребителя
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Технически данни

Акумулаторен винтоверт PAS 4 C4
Номинално напрежение	� 4 V  (постоянен ток)

Акумулаторна батерия (интегрирана)	�   (1 клетка)

Капацитет на акумулаторната батерия	1500 mAh

Номинална честота на въртене на празен  
ход	� n

0
 200 min-1

Момент на затягане	� макс. 10 Nm

Захват за инструменти	� 6,35 mm (¼“)

За зареждане на акумулаторния инструмент използвайте 
само следното зарядно устройство: PAS 4 C4-1
Средно аритметично Оперативна  
ефективност	 78,17%

Консумация на енергия при нулев  
товар	 0,07 W

ВХОД/Input
Номинално напрежение	� 100–240 V ∼, 50/60 Hz 

(променлив ток)

Номинален ток	 0,3 A

Предпазен трансформатор	

Превключване на тока	

ИЗХОД/Output
Номинално напрежение	� 5,0 V  (постоянен ток)

Номинален ток	� 1700 mA

Продължителност на зареждане	� около 1 час

Клас на защита	� II /   (двойна изолация)

Изходна мощност	 8,5 W
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Данни за шум и вибрация
Измерената стойност за шума е определена съгласно 
EN 62841. Измереното по скала „А“ ниво на шума на 
електрическия инструмент обикновено възлиза на:

Ниво на звуковото налягане	 L
pA

 =	 68,2	 dB (A)
Ниво на звуковата мощност	 L

WA
 =	 79,2	 dB (A)

Възможна неточност на  
измерването	 K

pA/WA
 =	 3	 dB

Стойности на вибрация (векторна сума от трите посоки), 
определени съгласно EN 62841:

Винтове
Стойност на вибрационните емисии	 a

h
 =	 0,86	 m/s2

Възможна неточност на измерването	 K =	 1,5	 m/s2

УКАЗАНИЕ

►	 Посочените сумарни стойности на вибрациите и посоче-
ните стойности на шумовите емисии са измерени съгласно 
стандартен метод на изпитване и могат да се използват за 
сравняване на електрически инструменти.

►	 Посочените сумарни стойности на вибрациите и посоче-
ните стойности на шумовите емисии могат да се използват 
и за предварителна оценка на натоварването. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	► Вибрационните и шумовите емисии по време на действи-
телното използване на електрическия инструмент могат да 
бъдат различни в зависимост от начина на работа с елек-
трическия инструмент и особено от вида на обработвания 
детайл.



PAS 4 C4 BG │ 55 ■

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	► Постарайте се да поддържате натоварването максимално 
ниско. Примерни мерки за намаляване на вибрационното 
натоварване са носене на ръкавици при употреба на ин-
струмента и ограничаване на работното време. При това 
трябва да се вземат предвид всички части на работния 
цикъл (напр. периодите, през които електрическият инстру-
мент е изключен, както и периодите, през които инстру-
ментът е включен, но работи без натоварване).

Общи указания за безопасност  
за електрически инструменти

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	► Вземете под внимание всички указания за безопасност, 
инструкции, изображения и технически данни, придру­
жаващи този електрически инструмент. Пропуски при 
спазването на долупосочените инструкции могат да причи-
нят токов удар, пожар и/или тежки наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и инструкции за 
бъдещи справки.
Използваният в указанията за безопасност термин „електри-
чески инструмент“ се отнася за работещи със захранване от 
мрежата електрически инструменти (с мрежов кабел) и за ра-
ботещи с акумулаторни батерии електрически инструменти 
(без мрежов кабел).

1. �Безопасност на работното място
a)	� Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. 

Безпорядък и неосветени работни места могат да причинят 
злополуки.
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б)	� Не работете с електрическия инструмент в потенциално 
експлозивна среда с наличие на запалими течности, 
газове или прахове. Електрическите инструменти образуват 
искри, които могат да запалят праха или парите.

в)	� По време на употреба на електрическия инструмент 
дръжте на разстояние деца и други лица. При отвличане 
на вниманието е възможно да загубите контрол над електри-
ческия инструмент.

2. �Електрическа безопасност
a)	� Свързващият щепсел на електрическия инструмент трябва 

да е подходящ за контакта. Щепселът не трябва да се про­
меня по никакъв начин. Не използвайте преходни щепсели 
заедно със защитно заземени електрически инструменти. 
Щепсели, по които не са правени промени, и подходящи 
електрически контакти намаляват риска от токов удар.

б)	� Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности, 
като например тръби, радиатори, печки и хладилници. 
Съществува повишен риск от токов удар, когато тялото ви е 
заземено.

в)	� Пазете електрическите инструменти от дъжд и влага. 
Проникването на вода в  
електрически инструмент повишава риска от токов удар.

г)	� Не променяйте предназначението на свързващия кабел, 
например за носене или окачване на електрическия ин­
струмент с него или за дърпане на щепсела от контакта. 
Пазете свързващия кабел от нагряване, масло, остри ръбо­
ве или движещи се части. Повредени или оплетени свързва-
щи кабели увеличават риска от токов удар.

д)	 �Когато работите на открито с електрически инструмент, 
използвайте само удължители, които са годни за ползване 
на открито. Употребата на годен за работа на открито удъл-
жител намалява риска от токов удар.
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е)	� Когато работата с електрическия инструмент във влажна 
обстановка е неизбежна, използвайте прекъсвач с дефект­
нотокова защита. Използването на прекъсвач с дефектното-
кова защита намалява риска от токов удар.

3. �Безопасност на хората
a)	� Бъдете внимателни, съсредоточете се върху това, което 

извършвате, и подхождайте разумно към работата с елек­
трически инструмент. Не използвайте електрически ин­
струмент, когато сте уморени или сте под въздействието  
на наркотици, алкохол или медикаменти. Един момент 
невнимание при работа с електрическия инструмент може 
да доведе до сериозни наранявания.

б)	� Използвайте лични предпазни средства и винаги носете 
защитни очила. Използването на лични предпазни средства 
като прахозащитна маска, устойчиви на плъзгане защитни 
обувки, каска или антифони – в зависимост от вида и прило-
жението на електрическия инструмент – намалява риска от 
наранявания.

в)	� Избягвайте неволно пускане. Уверете се, че електрическият 
инструмент е изключен, преди да го свържете към електро­
захранването и/или акумулатора, да го вземете или носите. 
Когато при носене на електрическия инструмент държите 
пръста си на превключвателя или свържете включен електри-
чески инструмент към електрозахранването, са възможни 
злополуки.

г)	� Отстранявайте инструменти за настройка или гаечни 
ключове, преди да включите електрическия инструмент. 
Инструмент или ключ, намиращ се във въртяща се част на 
електрическия инструмент, може да причини наранявания.
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д)	� Избягвайте неестествено положение на тялото. Заемете 
стабилна позиция и винаги пазете равновесие. Така ще 
можете да контролирате по-добре електрическия инстру-
мент в неочаквани ситуации.

е)	� Носете подходящо работно облекло. Не носете широки дре­
хи или бижута. Дръжте косите и облеклото си далече от дви­
жещи се части. Свободни дрехи, бижута и дълги коси могат да 
бъдат захванати от движещи се части.

ж)	�Ако е възможно монтиране на уреди за изсмукване и улавя­
не на прах, те трябва да се свържат и използват правилно.  
Използването на уред за изсмукване на прах може да нама-
ли опасностите поради наличие на прах.

з)	� Не си внушавайте, че сте в безопасност, и не пренебрег­
вайте правилата за безопасност на електрическия инстру­
мент дори когато сте запознати с работата с него след 
многократна употреба. Невнимателно боравене може да 
доведе за части от секундата до тежки наранявания.

4. �Употреба и обслужване на 
електрическия инструмент

a)	� Не претоварвайте електрическия инструмент. За работата 
си използвайте предназначения за нея електрически инстру­
мент. С подходящия електрически инструмент ще работите 
по-добре и по-безопасно в посочения работен диапазон.

б)	� Не използвайте електрически инструмент с повреден прев­
ключвател. Електрически инструмент, който не може да се 
включва и изключва, е опасен и трябва да се ремонтира.

в)	� Изключете щепсела от контакта и/или отстранете сваля­
щата се акумулаторна батерия, преди да предприемете 
настройки на уреда, да смените части на работния инстру­
мент или да оставите електрическия инструмент. Тази 
предпазна мярка предотвратява неволното пускане на 
електрическия инструмент.
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г)	� Когато не използвате електрическите инструменти, ги съхра­
нявайте извън обсега на деца. Не позволявайте използване 
на електрическия инструмент от лица, които не са запозна­
ти с него или не са прочели тези указания. Електрическите 
инструменти са опасни, ако се използват от лица без опит.

д)	� Поддържайте старателно електрическите инструменти и 
работния инструмент. Проверявайте дали движещите се 
части функционират правилно и не се заклинват, дали 
има счупени части или части, които са повредени така, че 
съществува опасност за функционирането на електрическия 
инструмент. Преди използване на електрическия инстру­
мент повредените части трябва да се ремонтират. Причина 
за много злополуки е лоша поддръжка на електрическите 
инструменти.

е)	� Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Ста-
рателно поддържаните режещи инструменти с остри реже-
щи ръбове се заклинват по-рядко и се направляват по-лесно.

ж)	�Използвайте електрическия инструмент, работния инстру­
мент, сменяемите инструменти и т.н. в съответствие с тези 
указания. Вземайте под внимание работните условия и 
извършваната дейност. Употребата на електрически инстру-
менти за други, различни от предвидените приложения може 
да доведе до опасни ситуации.

з)	� Поддържайте ръкохватките и повърхностите за хващане 
сухи, чисти и незамърсени с масло и грес. Хлъзгави ръкох-
ватки и повърхности за хващане не позволяват безопасна 
работа и контрол на електрическия инструмент в непредви-
дени ситуации.
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5. �Употреба и обслужване на акумулаторния 
инструмент

a)	� Зареждайте акумулаторните батерии единствено със за­
рядните устройства, препоръчани от производителя. Заряд-
но устройство, годно за определен вид акумулаторни бате-
рии, може да доведе до опасност от пожар, ако се използва 
за други акумулаторни батерии.

б)	� Използвайте единствено предвидените за електрическите 
инструменти акумулаторни батерии. Употребата на други 
акумулаторни батерии може да доведе до наранявания и 
опасност от пожар.

в)	� Когато не използвате акумулаторната батерия, я дръжте 
далече от канцеларски кламери, монети, ключове, пирони, 
винтове или други малки метални предмети, които могат 
да предизвикат шунтиране на контактите. Късо съединение 
между контактите на акумулаторната батерия може да при-
чини изгаряния или пожар.

г)	� При неправилно използване е възможно изтичане на теч­
ност от акумулаторната батерия. Избягвайте контакт с нея. 
При случаен контакт измийте с вода. В случай че течността 
попадне в очите, потърсете допълнително медицинска 
помощ. Изтичащият от акумулаторната батерия електролит 
може да доведе до раздразнения на кожата или изгаряния.

д)	� Не използвайте повредена или променена акумулаторна 
батерия. Поведението на повредени или променени акуму-
латорни батерии е непредвидимо и те могат да доведат до 
пожар, експлозия или опасност от нараняване.

е)	� Не излагайте акумулаторната батерия на огън или твърде 
високи температури. Огън или температура над 130 °C 
(265 °F) могат да предизвикат експлозия.
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ж)	�Спазвайте всички указания за зареждане и никога не за­
реждайте акумулаторната батерия или акумулаторния 
инструмент извън рамките на посочения в ръководството 
за експлоатация температурен диапазон. Неправилно 
зареждане или зареждане извън рамките на допустимия 
температурен диапазон могат да разрушат акумулаторната 
батерия и да повишат опасността от пожар.

�ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
ЕКСПЛОЗИЯ! Никога не зареждайте непрезареж­
дащи се батерии.

Пазете акумулаторната батерия от 
нагряване, включително напр. от продължително излагане на 
слънчева светлина и огън, както и от вода и влага. Съществува 
опасност от експлозия.

6. �Сервиз
a)	� Електрическият инструмент трябва да се ремонтира само 

от квалифицирани специалисти и само с оригинални ре­
зервни части. С това се гарантира запазването на безопас-
ността на електрическия инструмент.

б)	� Никога не ремонтирайте повредени акумулаторни бате­
рии. Всякаква поддръжка на акумулаторни батерии трябва 
да се извършва само от производителя или упълномощени 
сервизи.
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Указания за безопасност за винтоверти

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	■ Дръжте уреда за изолираните повърхности на ръкохват­
ката, когато извършвате работи, при които винтът може 
да докосне скрити електрически проводници. Контакт на 
винта с намиращ се под напрежение проводник може да 
захрани с напрежение и металните части на уреда и да 
причини токов удар.

Указания за безопасност за зарядни устройства

	■ Този уред може да се използва от деца на 
възраст над 8 години, както и от лица с огра-
ничени физически, сетивни или умствени спо-
собности или без опит и знания, ако са под 
наблюдение или са инструктирани по отно-
шение на безопасната употреба на уреда и 
разбират опасностите, произтичащи от рабо-
тата с него. Не допускайте деца да играят с 
уреда. Почистването и поддръжката от стра-
на на потребителя не трябва да се извършват 
от деца без наблюдение.

Зарядното устройство е подходящо за работа само 
в затворени помещения.

	■ Ако е необходима смяна на свързващия 
кабел, тя трябва да се извърши от производи-
теля или негов представител, за да се избегнат 
опасности.
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�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За зареждане на акумулаторната 
батерия на този уред използвайте само включеното в оком-
плектовката на доставката зарядно устройство .

Преди пускането в експлоатация

Зареждане на акумулаторната батерия  
на уреда (вж. фиг. А)

УКАЗАНИЕ

	► Акумулаторната батерия се доставя частично заредена. 
Преди пускане в експлоатация заредете акумулаторната 
батерия в идеалния случай минимум 1 час. Така осигуря-
вате пълната мощност на акумулаторната батерия. Може-
те да зареждате литиево-йонната акумулаторна батерия 
по всяко време, без това да съкращава експлоатационния 
срок. Прекъсване на процеса на зареждане не поврежда 
акумулаторната батерия.

	► Ако индикаторът за състоянието на зареждане на акуму-
латорната батерия  светне червено по време на експло-
атация, акумулаторната батерия разполага с по-малко от 
30 % от капацитета си и трябва да бъде заредена. 

	► Никога не зареждайте акумулаторния инструмент, ако 
околната температура е под 10 °C или над 40 °C. 
В случай на продължително съхранение на литиево-йонна 
акумулаторна батерия редовно проверявайте нейното 
ниво на зареждане. Оптималното ниво на зареждане е 
между 50 % и 80 %. Климатът за съхранение трябва да е 
хладен, сух и с околна температура между 0 °C и 50 °C.



PAS 4 C4■ 64 │ BG

Стартиране на процеса на зареждане

	♦ Свържете USB-С щекера на зарядния кабел 9b със зарядната 
букса . 

	♦ Свържете USB щекера на зарядния кабел 9a със зарядното 
устройство .

	♦ Свържете зарядното устройство  към източник на електри-
чество със 100–240 V ∼, 50/60 Hz.

Акумулаторната батерия е заредена, когато цветът на индикато-
ра за състоянието на зареждане на акумулаторната батерия  
се промени от червен на зелен.

Прекратяване на процеса на зареждане
	♦ Изключете зарядното устройство  от източникa на 

електричество.

	♦ Изключете USB-С щекера на зарядния кабел 9b от заряд-
ната букса . 

Смяна на битове/приставки на винтоверта 
(вж. фиг. Б)

Поставяне
	♦ Поставете бит в захвата за инструменти .

Отстраняване
	♦ Извадете бита от захвата за инструменти .
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Пускане в експлоатация

Включване/Изключване на акумулаторния 
винтоверт

Включване
	♦ За пускане на уреда натиснете и задръжте натиснат прев-

ключвателя за включване/изключване .

Изключване
	♦ За изключване на уреда отпуснете превключвателя за 

включване/изключване .

Превключване на посоката на въртене

Въртене по часовниковата стрелка
	♦ Преместете превключвателя за посоката на въртене  

наляво.

	♦ Натиснете превключвателя за включване/изключване . 
Индикаторът за посоката на въртене „въртене по часовнико-
вата стрелка“  свети. Сега можете да завинтите винтове.

Въртене обратно на часовниковата стрелка
	♦ Преместете превключвателя за посоката на въртене  

надясно.

	♦ Натиснете превключвателя за включване/изключване . 
Индикаторът за посоката на въртене „въртене обратно на 
часовниковата стрелка“  свети. Сега можете да отвинтите 
винтове.

Блокировка срещу включване
	♦ Поставете превключвателя за посоката на въртене  

в средно положение. Превключвателят за включване/
изключване  е блокиран.
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УКАЗАНИЕ

	► При блокиран превключвател за включване/изключване  
все още е възможно активиране на светодиодните лампи . 
За целта натиснете превключвателя за включване/изключ-
ване .

Съвети и трикове
Завинтващите битове имат маркировка с техните размери и 
форма. Ако не сте сигурни, първо винаги пробвайте дали битът 
влиза в главата на винта без хлабина.

Поддръжка, съхранение и почистване
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР! 
Преди работи по почистването изключете зарядното 
устройство  от контакта.

УКАЗАНИЕ

	► Преди работи по уреда се уверете, че превключвателят  
за посоката на въртене  е в средно положение. Това пре-
дотвратява неволно включване.

Акумулаторният винтоверт не се нуждае от техническа под-
дръжка.

	■ Уредът трябва да е винаги чист, сух и без замърсявания от 
масло или смазки.

	■ Не допускайте във вътрешността на уредите да попадат 
течности.

	■ За почистване на корпуса използвайте кърпа. Никога не из-
ползвайте бензин, разтворители или почистващи препарати, 
които разяждат пластмаса.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	■ Преди почистване демонтирайте накрайниците. Почистете 
ги със суха кърпа.

	■ Поддържайте уреда и принадлежностите винаги чисти, 
ненапрашени и сухи.

Предаване за отпадъци
Опаковката е произведена от екологични материали, 
които могат да се предадат в местните пунктове за 
рециклиране.

Не изхвърляйте електрически инструменти 
с битовите отпадъци!

Съгласно европейската директива 2012/19/EU 
относно отпадъците от електрическо и електронно 

оборудване и транспонирането в националното законодателство 
излезлите от употреба електрически инструменти трябва да се 
събират разделно и да се предават за екологосъобразно рецик-
лиране.

Информация относно възможностите за предаване за отпадъци 
на излезлия от употреба уред можете да получите от вашата 
общинска или градска управа.

Не изхвърляйте акумулаторни батерии с битовите 
отпадъци!

Дефектни или употребени акумулаторни батерии 
трябва да се рециклират съгласно Директива 

2006/66/EC. Върнете акумулаторния пакет и/или уреда в 
предлагащ тази услуга събирателен пункт.
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УКАЗАНИЕ

	► Вградената акумулаторна батерия на този уред не може  
да се отстрани за предаване за отпадъци.

	► Интегрираната литиево-йонна акумулаторна батерия 
трябва да се изважда само от специалист. За да се отстра-
ни акумулаторната батерия от корпуса, е необходимо 
акумулаторната батерия да е празна и да се отвинтят вин-
товете на корпуса. Връзките на акумулаторната батерия 
трябва да се разединят една след друга и да се изолират.

Осведомете се от съответните общински или градски власти 
относно възможностите за предаване за отпадъци на излезли от 
употреба електрически инструменти/излязъл от употреба аку-
мулаторен пакет. Интегрираната литиево-йонна акумулаторна 
батерия трябва да се изважда само от специалист. За да се 
отстрани акумулаторната батерия от корпуса, е необходимо 
акумулаторната батерия да е празна и да се отвинтят винтовете 
на корпуса. Връзките на акумулаторната батерия трябва да се 
разединят една след друга и да се изолират.

Предайте опаковката за отпадъци в съответствие 
с екологичните изисквания. Вземете под внимание 
обозначението върху различните опаковъчни мате-
риали и при необходимост ги събирайте разделно. 

Опаковъчните материали са обозначени със съкращения (a) 
и цифри (b) със следното значение: 1–7: пластмаси,  
20–22: хартия и картон, 80–98: композитни .материали.

�Информация относно възможностите за предаване 
за отпадъци на излезлия от употреба продукт 
можете да получите от вашата общинска или град-
ска управа.
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Гаранция
Уважаеми клиенти,

за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покуп-
ката. В случай на несъответствие на продукта с договора за 
продажба Вие имате законно право да предявите рекламация 
пред продавача на продукта при условията и в сроковете, опре-
делени в чл.112-115* от Закона за защита на потребителите. 
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу представена търговска гаранция 
и независимо от нея продавачът на продукта отговаря за лип-
сата на съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно Закона за защита на потребителите.

Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от датата на покупката. 
Пазете добре оригиналната касова бележка. Този документ е 
необходим като доказателство за покупката. Ако в рамките на 
три години от датата на закупуване на този продукт се появи 
дефект на материала или производствен дефект, продуктът ще 
бъде безплатно ремонтиран или заменен – по наш избор. Га-
ранцията предполага в рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният уред и касовата бележка (ка-
совият бон) и писмено да се обясни в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. С 
ремонта или смяната на продукта не започва да тече нов гаран-
ционен срок.

Гаранционен срок и законови претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок. Това 
важи също и за сменените и ремонтирани части. За евентуално 
наличните повреди и дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.
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Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или прsоизводствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради което могат да бъдат разглеж-
дани като бързо износващи се части (например филтри или прис-
тавки) или повредите на чупливи части (например прекъсвачи 
или такива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът 
е повреден поради неправилно използване или в резултат на 
неосъществяване на техническа поддръжка. За правилната упо-
треба на продукта трябва точно да се спазват всички указания в 
упътването за обслужване. 

Предназначение и действия, които не се препоръчват от упът-
ването за експлоатация или за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за стопанска употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаран-
цията отпада.

Гаранционният срок не важи при
■	 нормално изразходване на капацитета на акумулаторната 

батерия

■	 професионална употреба на продукта

■	 повреждане или промяна на продукта от клиента

■	 неспазване на разпоредбите за безопасност и поддръжка, 
грешки при обслужването

■	 повреди поради природни бедствия
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, след-
вайте следните указания:
■	 За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентифи-

кационния номер (IAN 351834_2007) като доказателство за 
покупката.

■	 Вземете артикулния номер от фабричната табелка.
■	 При възникване на функционални или други дефекти първо 

се свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

■	 След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефе-
ктния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
За да се избегнат проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар. Изпратете уреда за-
едно с всички принадлежности, доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз/извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви 
направи предварителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с плате-
ни транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. Уредите, изпратени с непла-
тени транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди.
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УКАЗАНИЕ

	► При инструментите Parkside и Florabest моля изпращайте 
единствено дефектния артикул без принадлежностите 
(напр. акумулаторна батерия, куфар за съхранение, мон-
тажни инструменти и др.).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	► Уредите трябва да се ремонтират от сервиз или електро­
техник и само с оригинални резервни части. С това се 
гарантира запазването на безопасността на уреда.

	► Смяната на щепсела или мрежовия кабел трябва да се 
извършва винаги от производителя на уреда или неговия 
сервиз. С това се гарантира запазването на безопасността 
на уреда.

Сервизно обслужване
	България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 351834_2007

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

Номер на търговския регистър: HRB 4598
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* Чл. 112. 
(1) �При несъответствие на потребителската стока с договора за 

продажба потребителятима право да предяви рекламация, 
като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие 
с договора за продажба. В този случай потребителят може 
да избира между извършване на ремонт на стоката или 
замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избра-
ният от него начин за обезщетение е непропорционален в 
сравнение с другия.

(2) �Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя 
е непропорционален, ако неговото използване налага раз-
ходи на продавача, които в сравнение с другия начин на 
обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:

1.	стойността на потребителската стока, ако нямаше липса 
на несъответствие;

2.	значимостта на несъответствието;

3.	възможността да се предложи на потребителя друг начин 
на обезщетяване, който не е свързан със значителни неу-
добства за него. 

Чл. 113. 
(1) �Когато потребителската стока не съответства на договора за 

продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие 
с договора за продажба.

(2) �Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба трябва да се извърши в рамките на 
един месец, считано от предявяването на рекламацията от 
потребителя.

(3) �След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право 
да развали договора и да му бъде възстановена заплатената 
сума или да иска намаляване на цената на потребителска-
та стокасъгласно чл. 114.
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(4) �Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не 
дължи разходи за експедиране на потребителската стока 
или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва 
да понася значителни неудобства.

(5) �Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените 
вследствие на несъответствието вреди.

Чл. 114. 
(1) �При несъответствие на потребителската стока с договора за 

продажба и когато потребителят не е удовлетворен от реша-
ването на рекламацията по чл. 113,  
той има право на избор между една от следните възможнос-
ти: 1. разваляне на договора и възстановяване на заплатена-
та от него сума; 2. намаляване на цената.

(2) �Потребителят не може да претендира за възстановяване на 
заплатената сума или за намаляване цената на стоката, 
когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на 
потребителската стока с нова или да се поправи стоката в 
рамките на един месец от предявяване на рекламацията от 
потребителя.

(3) �Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на 
договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, 
когато след като е удовлетворил три рекламации на потре-
бителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, 
в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице 
следваща поява на несъответствие на стоката с договора за 
продажба. 

(4) �(Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 
25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира за 
разваляне на договора, ако несъответствието на потребител-
ската стока с договора е незначително.
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Чл. 115. 
(1) �Потребителят може да упражни правото си по този раздел 

в срок до две години, считано от доставянето на потребител-
ската стока.

(2) �Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за 
поправката или замяната на потребителската стока или за 
постигане на споразумение между продавача и потребите-
ля за решаване на спора.

(3) �Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е 
обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, разли-
чен от срока по ал. 1.

Оригинална декларация за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за документа-
цията: г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на след-
ните стандарти, нормативни документи и директиви на ЕО:

Директива относно машините (2006/42/EC)

Директива на ЕО за оборудване с ниско напрежение 
(2014/35/EU, само зарядното устройство)

Електромагнитна съвместимост (2014/30/EU)

Директива относно ограничението за употребата на 
определени опасни вещества в електрическото и елек­
тронното оборудване (EEО) (2011/65/EU)*

* �Издаването на тази декларация за съответствие е на собствена отговор-
ност на производителя. Гореописаният предмет на Декларацията 
отговаря на разпоредбите на Директивата 2011/65/EU на Европейския 
парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението за 
употребата на определени опасни вещества в електрическото и елек-
тронното оборудване.
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Приложени хармонизирани стандарти

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019          

EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN 62233:2008                              

EN 55014-1:2017                          

EN 55014-2:2015                          

EN 61000-3-2:2014                      

EN IEC 61000-3-2:2019                

EN 61000-3-3:2013                      

EN 61000-3-3:2013/A1:2019      

EN 50581:2012                              

Тип/Обозначение на уреда 
Акумулаторен винтоверт PAS 4 C4

Година на производство: 11–2020

Сериен номер: 351834_2007

Бохум, 03.11.2020 г.

 

Семи Угузлу 
- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с цел 
усъвършенстване.
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AKKU-SCHRAUBER  PAS 4 C4

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist zum Schrauben in Holz, Kunststoff und Metall be-
stimmt. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerät ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von  
USB Implementers Forum, Inc. 
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.
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Ausstattung
	�Drehrichtungsumschalter/Einschaltsperre

	�Drehrichtungsanzeige Rechtslauf

	�Akku-Ladezustandsanzeige

	�Drehrichtungsanzeige Linkslauf

	�Ladebuchse

	�EIN-/AUS-Schalter

	�LED-Lampen

	�Werkzeugaufnahme 
	�Ladegerät 

9a	�USB-Stecker des Ladekabels

9b	��USB-C-Stecker des Ladekabels

	�Bits

Lieferumfang
	 1	 Akku-Schrauber

	 1	 Ladegerät

	 1	 Ladekabel

	30	 Bits x 25 mm

	 1	 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Akku-Schrauber PAS 4 C4
Nennspannung	� 4 V  (Gleichstrom)

Akku (integriert)	�   (1 Zelle)

Akku-Kapazität	� 1500 mAh

Bemessungsleerlaufdrehzahl	� n
0
 200 min-1

Drehmoment	� max. 10 Nm

Werkzeugaufnahme	� 6,35 mm (¼“)

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werkzeugs  
nur folgendes Ladegerät PAS 4 C4-1
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb	 78,17 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast	 0,07 W

EINGANG/Input
Bemessungsspannung	� 100–240V ∼, 50/60 Hz  

(Wechselstrom)

Bemessungsstrom	� 0,3 A

Sicherheitstransformator	

Schaltnetzteil	

AUSGANG/Output
Bemessungsspannung	� 5,0 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom	� 1700 mA

Ladedauer	� ca. 1 Std.

Schutzklasse	 II /   (Doppelisolierung)

Ausgangsleistung:	 8,5 W
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
Der Messwert für das Geräusch wurde entsprechend EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel	 L
pA

 =	 68,2	 dB (A)
Schallleistungspegel	 L

WA
 =	 79,2	 dB (A)

Unsicherheit K	 K
pA/WA

 =	 3	 dB
Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt ent-
sprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissionswert	 a

h
 =	 0,86	 m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

HINWEIS

►	 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angege-
benen Geräuschemissionswerte sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

►	 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange
gebenen Geräuschemissionswerte können auch zu einer 
vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

	► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig von der Art und Weise,  
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.
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 WARNUNG!

	► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be
lastung läuft).

Allgemeine Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde­
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro­
werkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 

Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfäl-
len führen.
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b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsge­
fährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benut­
zung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steck­

dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert wer­
den. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektro­
werkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, ver­
wenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für den Au­
ßenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer für den Außen-
bereich geeigneten Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
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eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umge­
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom­
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und ge­

hen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge­
wissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku an­
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge­
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
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Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei­
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden 
können, sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie 
sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen 
Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektro­
werkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind 
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oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie­
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerk­
zeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwer­
keuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichti­
gen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situatio-
nen führen.

h)	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine 
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.
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5. �Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)	� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Her­
steller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen klei­
nen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontak­
te verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku aus­
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kon­
takt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen führen.

e)	� Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. 
Beschädigte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)	� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempe­
raturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C (265°F) 
können eine Explosion hervorrufen.

g)	� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Schützen Sie den Akku vor Hitze,  
z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,  
Wasser und Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsgefahr.

6. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach­

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)	� Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung 
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Schrauber

 WARNUNG!

	■ Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, wenn 
Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube verborge­
ne Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube 
mit einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.
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Sicherheitshinweise für Ladegeräte

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich 
geeignet.

	■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich 
ist, dann ist dies vom Hersteller oder seinem Ver-
treter auszuführen, um Sicherheitsgefährdungen 
zu vermeiden.

�WARNUNG! Um den Akku dieses Gerätes aufzuladen, verwenden 
Sie nur das mitgelieferte Ladegerät .
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Vor der Inbetriebnahme

Geräte-Akku laden (siehe Abb. A)

HINWEIS

	► Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku vor 
der Inbetriebnahme idealerweise mindestens 1 Stunde auf. So 
gewährleisten Sie die volle Leistung des Akkus. Sie können den 
Li-Ionen Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu ver-
kürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem 
Akku nicht.

	► Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige  während des Be-
triebs rot auf, hat der Akku weniger als 30% seiner Kapazität 
und sollte aufgeladen werden. 

	► Laden Sie das Akku-Werkzeug nie, wenn die Umgebungstem-
peratur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein 
Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert werden, muss regel
mäßig der Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale Lade-
zustand liegt zwischen 50% und 80%. Das Lagerungsklima soll 
kühl und trocken sein in einer Umgebungstemperatur zwischen 
0 °C und 50 °C.

Ladevorgang starten
	♦ Verbinden Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels 9b mit der 

Ladebuchse . 

	♦ Verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels 9a mit dem 
Ladegerät .

	♦ Schließen Sie das Ladegerät  an eine Stromquelle mit 
100–240 V ∼, 50/60 Hz an.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-Ladezustandsanzeige  von 
rot auf grün wechselt.
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Ladevorgang beenden
	♦ Trennen Sie das Ladegerät  von der Stromquelle.

	♦ Trennen Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels 9b von der 
Ladebuchse . 

Bits/Schraubendreheinsätze auswechseln 
(siehe Abb. B)

Einsetzen
	♦ Setzen Sie einen Bit in die Werkzeugaufnahme  ein.

Entnehmen
	♦ Ziehen Sie den Bit aus der Werkzeugaufnahme  heraus.

Inbetriebnahme

Akkuschrauber ein-/ausschalten

Einschalten
	♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Gerätes den EIN-/AUS-

Schalter  und halten Sie ihn gedrückt.

Ausschalten
	♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerätes den EIN-/AUS- 

Schalter  los.

Drehrichtung umschalten

Rechtslauf
	♦ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter  nach links.

	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter . Die Drehrichtungsan-
zeige Rechtslauf  leuchtet. Sie können jetzt die Schrauben 
eindrehen.
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Linkslauf
	♦ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter  nach rechts.

	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter . Die Drehrichtungsan
zeige Linkslauf  leuchtet. Sie können jetzt Schrauben heraus-
drehen.

Einschaltsperre
	♦ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter   

in die Mittelposition. Der EIN-/AUS-Schalter  ist blockiert.

HINWEIS

	► Bei gesperrtem EIN-/AUS-Schalter  ist es weiterhin möglich, 
die LED-Lampen  zu aktivieren. Drücken Sie hierzu den EIN-/
AUS-Schalter .

Tipps und Tricks
Schraub-Bits sind mit ihren Maßen und der Form gekennzeichnet. 
Falls Sie sich unsicher sind, probieren Sie immer zuerst aus, ob das 
Bit ohne Spiel im Schraubkopf sitzt.

Wartung, Lagerung und Reinigung
WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen Sie vor 
Reinigungsarbeiten das Ladegerät  aus der Steckdose.

HINWEIS

	► Bevor Sie Arbeiten am Gerät verrichten, vergewissern Sie sich, 
dass sich der Drehrichtungsumschalter  in der Mitte befindet.  
Dies verhindert das ungewollte Einschalten.

Der Akkuschrauber ist wartungsfrei.

	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.
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	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der Geräte gelangen.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein Tuch. Verwenden 
Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.

 WARNUNG!

	■ Demontieren Sie die Aufsätze vor dem Reinigen. Säubern Sie 
diese mit einem trockenen Tuch.

	■ Lagern Sie das Gerät und Zubehörteile stets sauber, staubfrei 
und trocken.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

�Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in na-
tionales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder
verwertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll!

�Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack 
und/oder das Gerät über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.
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HINWEIS

	► Der integrierte Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung nicht 
entfernt werden.

	► Der integrierte Lithium-Ionen-Akku darf nur vom Fachpersonal 
entnommen werden. Um den Akku aus dem Gehäuse zu entfer-
nen, muss der Akku leer sein und die Schrauben am Gehäuse 
abgeschraubt werden. Die Anschlüsse am Akku müssen einzeln 
nacheinander getrennt und isoliert werden.

Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente Elektrowerkzeuge/ 
Akku-Pack informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt
verwaltung. Der integrierte Lithium-Ionen-Akku darf nur vom Fach-
personal entnommen werden. Um den Akku aus dem Gehäuse zu 
entfernen, muss der Akku leer sein und die Schrauben am Gehäuse 
abgeschraubt werden. Die Anschlüsse am Akku müssen einzeln 
nacheinander getrennt und isoliert werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn

zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
■	 normaler Abnutzung der Akkukapazität

■	 gewerblichen Gebrauch des Produktes

■	 Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch  
den Kunden

■	 Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,  
Bedienungsfehler

■	 Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

■	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 351834_2007 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

HINWEIS

	► Bei Parkside und Florabest Werkzeugen senden Sie bitte 
ausschließlich den defekten Artikel ohne Zubehör (z. B. Akku, 
Aufbewahrungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.
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 WARNUNG!

	► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle oder einer 
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparie­
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

	► Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netzleitung 
immer vom Hersteller des Gerätes oder seinem Kunden­
dienst ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Gerätes erhalten bleibt.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 351834_2007
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Handelsregisternummer:	 HRB 4598

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwort-
licher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

EG-Niedersapnnungsrichtlinie (2014/35/EU, nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-

rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwen-
dung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
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Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A2:2019          

EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN 62233:2008                              

EN 55014-1:2017                          

EN 55014-2:2015                          

EN 61000-3-2:2014                      

EN IEC 61000-3-2:2019                

EN 61000-3-3:2013                      

EN 61000-3-3:2013/A1:2019      

EN 50581:2012                              

Typ/Gerätebezeichnung: Akku-Schrauber PAS 4 C4

Herstellungsjahr: 11–2020

Seriennummer: 351834_2007

Bochum, 03.11.2020

 

Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.



PAS 4 C4■ 102 │ DE│AT│CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija · Stanje informacija 

Актуалност на информацията · Stand der Informationen: 

11 / 2020 · Ident.-No.: PAS4C4-112020-1

IAN 351834_2007


